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S m l o u v a    o    d í l o

uzavřená podle § 536 a násl. zákona č. 513/1991 Sb. obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů a podle zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů

 (dále jen Smlouva)

mezi těmito smluvními stranami

1. Objednatelem: 

Královéhradecký kraj 

            se sídlem: 


Pivovarské nám. 1245, 500 03 Hradec Králové

            zastoupený :


Bc. Lubomírem Francem, hejtmanem Královéhradeckého kraje

           Osoba oprávněná ke kontrole a jednání:
 Ing. Vlasta Kratochvílová
            bankovní spojení: 

Komerční banka, a.s., pobočka Hradec Králové

            číslo účtu: 


43-8198060207 /0100

            IČ: 


70889546

            DIČ


CZ70889546

(dále jen „Objednatel“)

na straně jedné 

a

      2. 
Dodavatelem:

se sídlem: 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném          soudem v           ,oddíl   , číslo vložky 

zastoupený: 

bankovní spojení:  

číslo účtu: 

IČ: 

DIČ:  

(dále jen „Dodavatel“)

na straně druhé
Tato smlouva je uzavírána s Dodavatelem jako vítězem zadávacího řízení organizovaného Objednatelem pod názvem „Zajištění a realizace dvou Fam/Press tripů pro ruské touroperátory a novináře“.

Preambule

Objednatel je nositelem projektu zvaného „Cílená prezentace a propagace Královéhradeckého kraje jako celku II“, který je financován z Regionálního operačního programu NUTS II Severovýchod, prioritní osy 3 Cestovní ruch, oblasti podpory 3.2 Marketingové a koordinační aktivity v oblasti cestovního ruchu. Projekt je zaměřen na sjednocení a ucelení prezentace a propagace turisticky významných území Královéhradeckého kraje jako celku v celé jeho rozmanitosti dle mikroregionálních specifik. Klade si za cíl zvýšit povědomí o Královéhradeckém kraji jako o atraktivní lokalitě cestovního ruchu, a to jak u tuzemských turistů, turistů z ostatních krajů, tak i zahraničních turistů. 

K naplnění cíle projektu byly stanoveny jednotlivé aktivity, jednou z nichž je prezentace a propagace Královéhradeckého kraje (dále jen KHK) , a to formou Fam/Press tripů pro pro ruské/rusky hovořící touroperátory a novináře.  Tato aktivita bude sloužit k podpoře atraktivity KHK směrem k zahraničnímu turistovi, v tomto případě je konkrétně adresovaná ruským/rusky hovořícím turistům. Aktivita je zacílena na seznámení ruských touroperátorů a novinářů s regionálními zajímavostmi, tradicemi (např. pivařství, sochařství), kulturními i historickými památkami a přírodními krásami nacházejícími se na území KHK, dále pak na rozmanitou nabídku relaxačních a oddechových aktivit a na možnosti kulturního a sportovního  vyžití  v KHK. 
I. 

Prohlášení smluvních stran
1. Dodavatel prohlašuje, že je způsobilý k řádnému a včasnému provedení díla dle této Smlouvy, že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou třeba k řádnému zhotovení díla. Pokud některé práce na sjednaném díle zajistí prostřednictvím třetích osob, odpovídá za kvalitu prací a dodávky, jako by dílo prováděl sám.

2. Dodavatel prohlašuje, že není předlužen a není mu známo, že by bylo vůči němu zahájeno řízení o prohlášení konkurzu. Dále prohlašuje, že vůči němu není v právní moci žádné soudní rozhodnutí, či rozhodnutí správního, daňového či jiného orgánu na plnění, které by mohlo být důvodem soudní exekuce na majetek Dodavatele a že takové řízení nebylo vůči němu zahájeno.

3. Smluvní strany prohlašují, že identifikační údaje uvedené v této Smlouvě odpovídají aktuálnímu stavu a že jakékoliv změny údajů uvedených v této Smlouvě, jež nastanou v době účinnosti této Smlouvy, jsou smluvní strany povinny bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé smluvní straně.

4. Dodavatel bere na vědomí, že Objednatel klade důraz na úspěšné zajištění a realizaci obou tripů.  Objednatel má též zájem na tom, aby plnění celé Smlouvy bylo provedeno jedním Dodavatelem za účelem získání komplexních výstupů.
II.

Předmět Smlouvy

Předmětem Smlouvy je zajištění a realizace dvou Fam/Press tripů pro ruské/rusky hovořící touroperátory a novináře v počtu 20 účastníků (+ 1 zástupce KHK, 1 řidiče, případně i náhradníka řidiče + 1 průvodce, případně i tlumočníka, pokud nebude možné zajistit kvalifikovaného průvodce a tlumočníka v jedné osobě). Fam/Press tripy (dále jen tripy) budou realizovány v 5 dnech (+2 dny na příjezd a odjezd) na území Královéhradeckého kraje v požadovaném období – zima 2011/2012 a léto 2012.  
Účelem tripů je efektivně informovat touroperátory a novináře, kteří jsou aktivní v oblasti cestovního ruchu a tisku, o atraktivitách KHK. Výstupy těchto tripů by měly vést ke zvýšení návštěvnosti ruských/rusky hovořících turistů v KHK. 

Důvodem pro realizaci této aktivity je řešení současného globálního poklesu turistické poptávky zapříčiněného světovou hospodářskou krizí, přičemž cílená a přímá zaměření na zahraniční klientelu, jejíž podíl je pro region nejvíce ekonomicky přínosný z hlediska absolutního počtu, příp. aktuálního vývojového trendu, se jeví jako ideální. 

Cílem této aktivity je přilákat perspektivní ruskou klientelu do KHK a zvýšit tak návštěvnost kraje ze strany zahraničních turistů.

Tato Smlouva upravuje zajištění a realizaci dvou Fam/Press tripů ve všech jeho fázích.
A.  Fáze jednotlivých Fam/Press tripů:
1. Příprava

Před každým plánovaným tripem (jak zimním, tak i letním) bude provedena důkladná příprava. Dodavatel je u obou tripů povinen rádně zajistit: 
· selekci požadovaného počtu kvalifikovaných účastníků tripů,

· dopravu, ubytování, stravování, průvodcování a tlumočení, materiály a podklady určené účastníkům a 
· „Itineráře“, tj. „Návštěvní harmonogram míst“ a „Podrobný časový harmonogram pro zimní trip a letní trip , zahrnující 5-tidenní program v 5 turisticky významných územích Královéhradeckého kraje (podrobnější informace – viz část B. Povinnosti Dodavatele vyplývající z plnění aktivity – pís. e)) .
Itineráře jsou obsaženy v Příloze č. 1 (Specifikace plnění díla) této Smlouvy.

2. Realizace

Fam/Press tripy budou realizovány v letech 2011 – 2012 následovně: 

Obecný časový harmonogram pro realizaci 2 pětidenních tripů na území KHK je následující: 

1. Zima 2011/2012 
10/2011 - 03/2012



Fyzická realizace : 5 dnů + 2 dny na příjezd/odjezd

2. Léto 2011
04/2012 – 08/2012 


Fyzická realizace:  5 dnů + 2 dny na příjezd/odjezd

Turisticky významná území Královéhradeckého kraje (dále jen TVÚ), která budou postupně navštívena (nezávisle na pořadí) v rámci obecně stanoveného, pravděpodobně jednodenního zacílení:

· TVÚ Krkonoše a Podkrkonoší

· TVÚ Orlické hory a Podorlicko

· TVÚ Český ráj

· TVÚ Kladské pomezí

· TVÚ Hradecko.

3. Vyhodnocení

a) V návaznosti na každý fyzicky zrealizovaný trip bude vypracována Dílčí zpráva, tj. celkem tedy 2 Dílčí zprávy. 

b) Po zrealizování obou tripů bude Dodavatelem vypracována Závěrečná zpráva.
4. Prokazování prezentace

Dodavatel je povinen zajistit prokázání a dokladování prezentace KHK v domovině jednotlivých účastníků (např. v rámci smluvní vázanosti).

B.  Povinnosti Dodavatele vyplývající z plnění aktivity:

a) Účastníci – vytvoření skupiny účastníků

Dodavatel je povinen zajistit selektivní výběr účastníků z řad ruských /rusky hovořících touroperátorů a novinářů s celkovým počtem 20 (+ 1 zástupce KHK, případně i 1 řidiče/náhradníka a 1 průvodce/tlumočníka) na každý trip na základě Objednatelem schválených kritérií pro výběr (při respektování povinností vyplývajících z účasti, tj. způsob následné prezentace KHK v domovině účastníků a její dokladování). V případě potřeby je Dodavatel rovněž povinen poskytnout budoucím účastníkům tripu písemnosti nutné k předložení pro získání víz (např. zvací dopis). Objednatel nehradí víza účastníků.
b)     Doprava
Dodavatel je povinen zajistit dopravu a přepravu účastníků zimního i letního tripu s celkovým počtem 20 (+ 1 zástupce KHK, případně i 1 řidiče/náhradníka a 1 průvodce/tlumočníka) na každý trip - dopravu z letiště i na letiště, přepravu v rámci jednotlivých tripů po KHK. Minimální požadavky: klimatizovaný autobus, vybavený toaletou, minibarem, obrazovkou, DVD přehrávačem, mikrofonem a reproduktory. Dodavatel doloží  typ autobusu včetně jeho vybavení a způsobilosti k jízdě a přepravě osob (např. formou ověřených kopií, fotografií). Dodavatel zajistí kvalifikovaného řidiče a v případě potřeby i jeho náhradníka. Dodavatel je povinen zajistit náhradní dopravu a přepravu v případě výskytu jakéhokoliv defektu na vozidle/autobuse (tj. porucha klimatizace, nefunkční WC, porucha zapříčiňující i krátkou nepojízdnost apod.). Objednatel nehradí letenky účastníků.

c) Ubytování

Dodavatel zajistí ubytování vyšší kategorie pro účastníky tripu s celkovým počtem 20 (+ 1 zástupce KHK, případně i 1 řidiče/náhradníka a 1 průvodce/tlumočníka) na každý trip .

d) Stravování

Dodavatel zajistí optimální způsob stravování pro účastníky tripu s celkovým počtem 20 (+ 1 zástupce KHK, případně i 1 řidiče/náhradníka a 1 průvodce/tlumočníka) na každý trip. Stravování je nutno zacílit na českou kuchyni a tradiční české produkty, do nabídky by však měla být zahrnuta pestrá strava od vegetariánské, přes klasickou až po lahodné speciality.

e) Itinerář 
(Návštěvní harmonogram míst  + Časový harmonogram)

Itinerář, který tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy, bude detailně rozpracován v závislosti na aktuální situaci (otevírací doba, konkretizace míst ubytování a stravování apod.) a  předán k připomínkování Objednateli min. 20 dní před fyzickou realizací jednotlivých tripů. Finální verze jednotlivých tripů musí být Objednatelem před svou realizací odsouhlaseny.  Úpravy finálních verzí Itinerářů budou samozřejmě možné na základě řádně odůvodněných změn odsouhlasených Objednatelem. Neočekávané změny v Itineráři budou moci být akceptovány v důsledku nepředvídatelných okolností (např. nepřízeň počasí). Itineráře je nutno opatřit požadovanou vizuální identitou (logo ROP NUTS II SV, logo EU) a logo KHK.
f) Propagační materiály a podklady

Dodavatel zajistí, příp. i vytvoří propagační materiály a podklady zacílené jednak na celý KHK a jednak na lokality zahrnuté v Itineráři. Tyto materiály budou předloženy Objednateli k připomínkování min. 20 dní před fyzickou realizací jednotlivých tripů. Objednatelem odsouhlasené materiály obdrží všichni účastníci v rámci jednotlivých tripů.  

g)      Průvodcování a tlumočení
Dodavatel je povinen zajistit kvalifikovaného průvodce a tlumočníka (nejlépe v jedné osobě). V rámci této aktivity zajistí průvodci a tlumočníkovi potřebné materiály a podklady, ubytování, stravování, dopravu a úplatu za poskytované služby na své náklady.

h) Sběr a analýza dat a informací + Zpracování zpráv


- Dodavatel se zavazuje získat informace od účastníků tripů a provést jejich analýzu a sumarizaci.  Tyto informace by měly být zacíleny na spokojenost/nespokojenost v oblasti cestovního ruchu v KHK jako celku, i v jednotlivých TVÚ. Dodavatel je povinen tyto výstupy zapracovat do zpráv – 2x Dílčích a 1x Závěrečné.

- V návaznosti na každý fyzicky zrealizovaný trip bude vypracována Dílčí zpráva, která bude obsahovat souhrnnou analýzu a vyhodnocení tripu, tj. informace o průběhu tripu a jeho dokumentaci (fotografie, příp. nahrávky),  sumarizaci nasbíraných dat a informací (dojmů a připomínek) od účastníků tripů co do zajímavostí, atraktivit, infrastruktury, úrovně služeb a jejich spokojenosti/nespokojenosti v rámci CR v KHK s ohledem na obecné i specifické požadavky (wellness a lázeňská turistika, svatební turistika, zimní sporty, rekreační pobyty pro rodiny s dětmi, pivařství, sochařství) ruské/rusky hovořící klientely apod. Součástí zpráv budou i veškeré použité podklady a materiály či jejich kopie (aktuální Itinerář, (každodenní) prezenční listiny, vzorky propagačních materiálů předané jednotlivým účastníkům apod.). Dílčí zprávy budou vypracovány a předány nejpozději do 15 dnů po ukončení příslušného tripu, a to v českém jazyce v tištěné (2x) a také v elektronické podobě (2x) ve formátu *.doc nebo *.xls. Objednatel stvrdí přijetí na Předávacím protokolu.


- Po zrealizování obou tripů bude Dodavatelem vypracována Závěrečná zpráva, která bude komplexně shrnovat informace z obou uskutečněných tripů (zimního i letního). Jejím výstupem by měla být mimo jiné i komplexní sumarizace celoročních požadavků (obecných i specifických) ruské/rusky hovořící klientely a případné návrhy možností a způsobů, jak dané potřeby rusky hovořících turistů uspokojit. Závěrečná zpráva bude vypracována v českém jazyce v tištěné (2x) a také v elektronické podobě (2x) ve formátu *.doc nebo *.xls a předána nejpozději do 30 dnů od ukončení druhého čili letního tripu. Objednatel stvrdí přijetí na Předávacím protokolu.

i) Dokladování prezentace KHK v domovině účastníků tripu
Dodavatel bude rovněž povinen doložit (formy) prezentace a propagace KHK  realizované v domovině účastníků tripu, a to nejpozději do 10 měsíců od ukončení příslušného tripu u minimálně 75 % účastníků (předpokládá se smluvní vázanost účastníka tripu k prezentaci KHK v rámci jeho činnosti). Povinností jednotlivých účastníků bude na své náklady, resp. náklady společnosti, kterou reprezentují, zajistit prezentaci KHK. 

Prezentací se rozumí: 
· článek v délce alespoň 150 znaků + fotografie či článek o délce alespoň 300 znaků uveřejněný v propagačních materiálech či tiskovinách celostátní nebo regionální úrovně, anebo na webových stránkách zastupované společnosti či instituce
· webová prezentace formou upoutávky (krátký popis, fotografie – min. 3, logo KHK) uveřejněná na portálu celostátní či regionální úrovně

· spot v délce 10 vteřin na webových stránkách, televizních či rádiových stanicích celostátní nebo regionální úrovně

· banner či roll-up umístěný na veřejně přístupných místech či prostorách s min. návštěvností 50 osob denně

· či jiná forma prezentace navržená Dodavatelem a odsouhlasená Objednatelem před vlastní realizací. 
V průběhu celé aktivity je Dodavatelem ustanovena ………….. jako kontaktní osoba, která bude k dispozici Objednateli za účelem zajištění zpětné vazby a možnosti průběžných kontrol ze strany Objednatele a dále za účelem kontinuálního předávání informací Objednateli ve fázi přípravy, realizace, vyhodnocení a prokazování prezentace.
III. 

Podklady pro zpracování

Dodavatel bude při realizaci díla vycházet jednak ze svých zkušeností a praxe a jednak z požadavků Objednatele. Objednatel na vyžádání poskytne Dodavateli podklady nutné pro realizaci díla, a to v elektronické či tištěné podobě, pokud bude mít tyto k dispozici. 


IV. 

Termíny plnění
Obecný časový harmonogram pro realizaci 2 pětidenních Fam/Press tripů na území KHK je následující: 

1. Zima 2011/2012 
10/2011 - 03/2012



Přípravná fáze:  příprava a předání písemných podkladů a materiálů souvisejících s Itinerářem, Itinerář (finální verze) a jeho zajištění – min. 20 dní před fyzickou realizací

Fyzická realizace : 5 dnů + 2 dny na příjezd/odjezd

Dílčí zpráva - zimní: do 15 dnů po ukončení zimního Fam/Press tripu

2. Léto 2011
04/2012 – 08/2012 


Přípravná fáze: příprava a předání písemných podkladů a materiálů souvisejících s Itinerářem, Itinerář (finální verze) a jeho zajištění – min. 20 dní před fyzickou realizací

Fyzická realizace:  5 dnů + 2 dny na příjezd/odjezd

Dílčí zpráva - letní: do 15 dnů po ukončení letního Fam/Press tripu

3. Závěrečná fáze: Závěrečná zpráva - do 30 dnů po ukončení letního Fam/Press tripu

4. Dokladování prezentace KHK v domovině účastníků tripů: do 10 měsíců po ukončení jednotlivých tripů 

Termín zahájení: 
Dodavatel započne s plněním Veřejné zakázky bez zbytečného odkladu po uzavření Smlouvy o dílo,  a to nejpozději do 3 dnů po jejím uzavření.
Termín dokončení realizace prvního tripu:  nejpozději do 31.03. 2012

Termín předání 1. Dílčí zprávy : nejpozději do 15.04.2012

Termín dokončení realizace druhého tripu:  nejpozději do 31.08. 2012

Termín předání 2. Dílčí zprávy : nejpozději do 15.09.2012


Termín předání Závěrečné zprávy:  nejpozději do 30 dnů po ukončení realizace druhého tripu, tj. nejdéle do  30.9.2012

Termín doložení propagačních aktivit o KHK účastníků tripů v jejich domovině účastníků tripů:  nejpozději do 31.1.2013 pro účastníky 1. tripu a do 30.06. 2013 pro účastníky 2. tripu


V.

Místo plnění

Místem plnění veřejné zakázky je Královéhradecký kraj.  

VI.

Předání a převzetí  Dílčích a Závěrečné zprávy
1.   Po každém jednotlivém zrealizovaném tripu bude předána Dílčí zpráva do 15 dnů od ukončení příslušného tripu. Po úspěšném zrealizování obou tripů bude předána Závěrečná zpráva, a to do 30 dnů od ukončení druhého čili letního tripu, nejpozději dne 30.09.2012. Úspěšně zrealizované tripy musí být zdokumentovány pořízením fotografií, případně i nahrávek, které se stanou součástí těchto zpráv. Jednotlivá převzetí zprávy stvrdí Objednatel prostřednictvím Předávacího protokolu.
2.Nebude-li zpráva (Dílčí či Závěrečná) kompletní a bude-li vykazovat nedostatky, sepíše Objednatel Reklamační protokol a vyzve Dodavatele k odstranění nežádoucích vad, odchylek a nedodělků v max. lhůtě 10 dnů ode dne oznámení.
VII.
 Cena za dílo a Platební podmínky
1. Celková cena za dílo specifikované v čl. II. této Smlouvy o dílo je sjednána dohodou smluvních stran pro celý rozsah plnění jako cena pevná, nejvýše přípustná ve výši …………..…,- Kč včetně DPH (slovy:...................korunčeských), tj. ….. bez DPH, a to za podmínky předání a převzetí celého díla nejpozději v termínu stanoveném v čl. IV. a II. této Smlouvy.

2. V takto sjednané ceně jsou zahrnuty veškeré práce, dodávky, služby, poplatky a výkony nutné pro zhotovení předmětu díla dle této Smlouvy. DPH bude účtována ve výši určené platným právním předpisem k datu uskutečnění zdanitelného plnění.

3. Cena bude Dodavateli hrazena bezhotovostním převodem v návaznosti na jednotlivé Fam/Press tripy ve 3 splátkách na základě faktur vystavených Dodavatelem a doručených Objednateli minimálně 65 dnů před splatností.

4. Dodavatel je oprávněn postupně vystavit 3 dílčí faktury. První  fakturu ve 30% výši celkové ceny za dílo včetně příslušného DPH po protokolárním převzetí 1. Dílčí zprávy. Druhou fakturu v 50% výši celkové ceny bude možné vystavit teprve po protokolárním převzetí Závěrečné zprávy prosté vad a nedodělků. Třetí fakturu ve 20% výši celkové ceny bude Dodavatel oprávněn vystavit po doložení a prokázání forem prezentace KHK min. 75 % účastníků tripu v jejich domovině.
5. V případě, že některá ze Smluvních stran vypoví tuto Smlouvu, bude Cena hrazena poměrně dle počtu skutečně poskytnutých služeb.

6. Objednatel je oprávněn dle potřeby svým pokynem snížit rozsah požadovaných služeb. V takovém případě Objednatel hradí pouze poměrnou cenu za skutečně poskytnuté služby. 

7. Objednatel je oprávněn dle aktuální potřeby upravovat Itinerář. 
8. Objednatel se zavazuje uhradit pouze Cenu za skutečně poskytnuté plnění v souvislosti s realizací příslušného tripu.
9. Objednatel provede platbu za realizaci příslušného tripu (po protokolárním převzetí zprávy/zpráv) v české měně (CZK), a to bezhotovostním převodem na základě faktur vystavených Dodavatelem. Faktury budou mít splatnost vždy minimálně 65 dnů od data vystavení. Dodavatel je povinen doručit fakturu Objednateli vždy alespoň 65 dnů před datem splatností. Faktury vystavené Dodavatelem musí mít náležitosti daňového dokladu v souladu se zákonem o dani z přidané hodnoty a zákona o účetnictví ve znění novel. Na fakturách bude uvedeno, že zakázka je spolufinancovaná z ROP NUTS II Severovýchod, projektu „Cílená propagace a prezentace Královéhradeckého kraje jako celku II, č. CZ.1.13/3.2.00/14.00861“.

10. Faktury vystavené Dodavatelem musí obsahovat veškeré stanovené náležitosti. V případě, že faktura doručená Objednateli nebude obsahovat některou z předepsaných náležitostí nebo ji bude obsahovat chybně, je Objednatel oprávněn vrátit takovouto fakturu Dodavateli a takováto faktura není považována za doručenou. Lhůta splatnosti v takovém případě neběží, přičemž nová lhůta splatnosti počíná běžet až od doručení opravené či doplněné faktury. 

11. Veškeré změny, doplňky, zúžení nebo rozšíření předmětu plnění oproti touto Smlouvou sjednanému rozsahu, na návrh Objednatele nebo Dodavatele, je možné sjednat pouze formou písemných dodatků k této Smlouvě. Pokud dodatkem o změně rozsahu díla bude řešena změna ceny díla, budou práce oceněny položkově.

VIII.
Doba trvání

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, konkrétně do splnění povinností souvisejících s předmětem této smlouvy (viz čl. IV této smlouvy), tj. ukončení realizace dvou tripů , předání 2 Dílčích zpráv a Závěrečné zprávy a prokázání prezentace.  
2. Dodavatel je povinen započít se zajištěním a realizací zakázky bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy, nejdéle do 3 dnů po uzavření Smlouvy.
IX. 

Práva a povinnosti smluvních stran

1. Dodavatel se zavazuje, že pro Objednatele zajistí a zrealizuje dva pětidenní tripy (+2 dny: 1 den na přílet, 1 den na odlet) s náležitou odbornou péčí,  a to v souladu s touto Smlouvou a dle pokynů a požadavků Objednatele. 

2. Dodavatel je tedy povinen svým jménem a na svůj náklad, odpovědnost a nebezpečí ve sjednaných termínech zhotovit a dokončit dílo specifikované v článku II. této Smlouvy. Veškeré zprávy týkající se zrealizovaných tripů musí být předány Objednateli prosté vad a nedodělků, a to sjednaným způsobem a ve sjednaném termínu Dodavatel je povinen ve zprávách neprodleně odstranit zjištěné závady, odchylky a nedodělky a to v max. lhůtě 10 dnů od jejich oznámení. 

3. Dodavatel odpovídá za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám v souvislosti s plněním, nedodržením nebo porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy.

4. Dodavatel je povinen Objednateli neprodleně oznámit jakoukoliv skutečnost, která by mohla mít, byť i částečně, vliv na schopnost Dodavatele plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy. Takovým oznámením však Dodavatel není zbaven povinnosti nadále plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy.

5. Dodavatel je povinen dbát aktuálnosti informací, je povinen rovněž zveřejňovat zdroje jeho informací, případně zdroj jeho informací na požádání bez prodlení poskytnout Objednateli. 

6. Dodavatel se zavazuje, že předloží veškeré materiály ke schválení Objednateli s dostatečným předstihem tak, aby zapracování případných připomínek Objednatele Dodavatelem neohrozilo realizaci tripů dle odsouhlasených Itinerářů. 

7. Dodavatel je oprávněn použít k plnění částí této Smlouvy subdodavatele v rozsahu a struktuře, v jaké jejich využití předpokládal v Nabídce či v jakém takové použití subdodavatelů připouští tato Smlouva. Odměnu subdodavatelů hradí dodavatel z odměny za dílo dle této Smlouvy.

8. Dodavatel je povinen jakoukoli změnu v rámci plnění konzultovat s Objednatelem a předat ji k odsouhlasení Objednateli. 
9. Dodavatel se zavazuje, že neužije žádný z výsledků jeho činnosti vzniklých při zajišťování a realizaci tripů dle této Smlouvy ani jakákoli data shromážděná v souvislosti s plněním této Smlouvy k jiným účelům, než ke splnění cíle/ů této aktivity (Zajištění a realizace dvou Fam/Press tripů) a žádný z těchto výsledků neposkytne k užití žádné třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. Dodavatel se navíc zavazuje po předání díla data uložená na médiích a poskytnutá Objednatelem vrátit, příp. odstranit.

10. Dodavatel je povinen účastnit se společných schůzek či konzultací iniciovaných Objednatelem či Dodavatelem za účelem konzultací ohledně realizace tripů, a to v sídle KHK. 
11. Na úvodní straně vypracovaných výstupních dokumentů, tzn. 2 Dílčích a 1 Závěrečné zprávy, bude text uvedený v Preambuli (viz úvodní část této Smlouvy) .
12. Z každého dne obou tripů  bude  Objednateli předána  prezenční listina s podpisy účastníků. Každodenní prezenční listiny budou zahrnovat veškerá místa, která byla v předmětný den navštívena (včetně stravovacích a ubytovacích zařízení apod. Tyto budou součástí Dílčích zpráv.
13. Úřední či oficiální dokumenty, materiály a podklady i způsob a forma prezentace, které dodavatel poskytuje účastníkům tripů či předává Objednateli (zprávy, prezenční listiny apod.) musí být opařeny logy  povinné publicity v souladu s požadavky vizuální identity projektu (loga), a sice v souladu s  Pravidly publicity v rámci ROP NUTS II Severovýchod  a Manuálem jednotného vizuálního stylu ROP NUTS II Severovýchod   (http://www.rada-severovychod.cz),tj. logy ROP NUTS II Severovýchod a Evropské Unie a dále logem Královéhradeckého kraje v souladu s grafickým manuálem Královéhradeckého kraje (bude dodáno na požádání).
Tištěná loga budou použita i na CD nosičích, na kterých bude dílo též předáno dle podmínek této Smlouvy. Loga musí být čitelná. 
14. Dodavatel se při realizaci tripů zavazuje respektovat veškeré obecně závazné právní předpisy, zejména se zavazuje, že se svým jednáním nedopustí nekalé soutěže a že činností dle této Smlouvy nebude zasahováno do práv třetích osob.

15. Dodavatel dále bere na vědomí, že je dle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (zákon o finanční kontrole), osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s kontrolou projektu a zavazuje se plnit své povinnosti vyplývající mu z tohoto postavení. 

16. Dodavatel je povinen archivovat veškeré dokumenty, písemnosti a doklady vztahujících se k realizaci předmětu této Smlouvy a související s plněním této zakázky do 31.12. 2025. Po tuto dobu je Dodavatel povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektů, z nichž je předmět této Smlouvy financován a zakázka hrazena, provádět kontrolu dokladů souvisejících s plněním této Smlouvy a financováním zakázky. 

17. Vzhledem k tomu, že plnění dle této Smlouvy bude spolufinancováno z prostředků ROP NUTS II Severovýchod, Dodavatel souhlasí s tím, aby tato Smlouva mohla být případně předložena příslušným subjektům, které dohlížejí nad řádným čerpáním prostředků. Dodavatel dále bere na vědomí, že s ohledem na financování plnění této Smlouvy z prostředků ROP NUTS II Severovýchod, prioritní osy 3, Cestovní ruch , oblast podpory 3.2. Marketingové a koordinační aktivity v oblasti cestovního ruchu je povinen strpět veškeré kontroly  vyplývající z předmětného režimu financování. 
18. Dodavatel je povinen po celou dobu platnosti této Smlouvy mít uzavřenou platnou a účinnou pojistnou smlouvu zakládající pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Dodavatelem třetí osobě při výkonu jeho podnikatelské činnosti, a to s pojistným limitem nejméně 500.000,- Kč. 

19. Objednatel se zavazuje poskytnout Dodavateli veškerou součinnost nezbytně nutnou při plnění předmětu díla. 

20. Objednatel se zavazuje řádně zhotovené dílo převzít a zaplatit za ně touto Smlouvou sjednanou cenu za podmínek uvedených v této Smlouvě.

21. Osoba oprávněná ke kontrole za Objednatele (Ing. Vlasta Kratochvílová) je oprávněna provádět průběžnou kontrolu plnění díla, uplatňovat požadavky k jeho upřesnění. Kontroly a konzultace budou realizovány po vzájemné dohodě a na základě písemného oznámení učiněného prostřednictvím e-mailových zpráv nejméně 2 dny předem.

22. Dodavatel se zavazuje, že s předaným a zrealizovaným dílem jsou Objednateli postoupena všechna práva související s jakoukoliv možností dalšího užití díla Objednatelem.

23. Dodavatel se zavazuje během plnění Smlouvy i po jejím ukončení zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od Objednatele v souvislosti s plněním Smlouvy. Dodavatel je oprávněn využívat obecné informace o této zakázce pro své reference, a to pouze s výslovným souhlasem Objednatele obsahujícím specifikaci těchto informací.
X.
Subdodavatelské smlouvy

1. Dodavatel je oprávněn jakékoli dílčí plnění v rámci této aktivity  svěřit třetí osobě formou subdodavatelské smlouvy (dále jen "Subdodavatelská smlouva"). V takovém případě odpovídá Dodavatel za plnění takových subdodavatelů, jako by plnil sám. Dodavatel je oprávněn uzavírat jiné Subdodavatelské smlouvy než ty, které byly součástí Nabídky, pouze na základě předchozího písemného souhlasu Objednatele.

2. Smluvní strany se výslovně dohodly, že Dodavatel zajistí v Subdodavatelských smlouvách možnost postoupit práva Dodavatele vyplývající ze Subdodavatelských smluv ať již zčásti nebo vcelku, na Objednatele. 

3. Na písemnou žádost Objednatele bude Dodavatel povinen postoupit práva vyplývající z kterékoli Subdodavatelské smlouvy na Objednatele.

XI.

 Sankce  a smluvní pokuty
1. Pro případ prodlení Objednatele s úhradou dílčích faktur sjednávají smluvní strany úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení.

2. V případě prodlení Dodavatele s předáním jednotlivých zpráv (Dílčích, Závěrečné) Objednateli do 14 dnů po termínech stanovených ve čl. II. nebo IV. této Smlouvy, zavazuje se Dodavatel uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,00 Kč (slovy: jedentisíckorunčeských) za každý i jen započatý den prodlení. Při prodlení delším než 14 dnů po termínech stanovených ve čl. II. a IV. této Smlouvy je Dodavatel povinen uhradit Objednateli pokutu ve výši 5.000,00 Kč (slovy: pěttisíckorunčeských) za každý i jen započatý den prodlení. V případě takového prodlení má Objednatel právo od této Smlouvy odstoupit, což však Dodavatele nezbavuje povinnosti uhradit Objednateli smluvní pokuty, náhradu škody, popř. ušlý zisk.

3. V případě nedodržení povinnosti Dodavatele předložit formy prezentací KHK realizované jednotlivými účastníky při jejich činnosti v oblasti cestovního ruchu  (alespoň u 75 % účastníků) do 10 měsíců po ukončení jednotlivých tripů, bude Objednatelem uložena sankce ve výši:  

a) 80.000,-Kč při doložení forem prezentace u méně než 50 % účastníků

b) 50.000,-Kč při doložení forem prezentace účastníku v rozmezí 50 % - 70 % 

c) 20.000,-Kč při doložení prezentace forem účastníků v rozmezí 70 % - 74 %.
4. V případě nedodržení povinného počtu účastníků (20) bude Objednatelem uložena sankce ve výši 50.000,-Kč za každého chybějícího účastníka bez doložení vážného odůvodnění absence (zdravotní apod.). 

5. V případě jakéhokoliv jiného jednotlivého závažného porušení Smlouvy a povinnosti Dodavatele vyplývající z této Smlouvy vzniká Objednateli právo na uhrazení smluvní pokuty ve výši 80.000,00 Kč (slovy: osmdesáttisíckorunčeských)za každý jednotlivý případ porušení. Za závažné porušení Smlouvy se považuje to porušení, které může ohrozit účel Smlouvy, dobu plnění, či může výrazně snížit kvalitu díla, např. 
6. Způsob vyúčtování sankcí:

a) Smluvní pokutu podle odstavce 2 tohoto článku Dodavatel sám zohlední při vystavení faktury na cenu díla dle této Smlouvy a cenu o smluvní pokutu příslušně sníží. V případě, kdy Dodavatel cenu díla příslušně nesníží tak, jak je uvedeno v první větě, je Objednatel oprávněn vrátit Dodavateli fakturu k její opravě a po tuto dobu není Objednatel v prodlení s úhradou ceny díla. Pro ostatní sankce platí níže uvedená obecná ustanovení;

b) Sankci (smluvní pokutu, úrok z prodlení) může vyúčtovat oprávněná strana straně povinné. Ve vyúčtování musí být uvedeno to ustanovení Smlouvy, které k vyúčtování sankce opravňuje a způsob výpočtu celkové výše sankce;

c) Strana povinná se musí k vyúčtování sankce vyjádřit nejpozději do pěti dnů ode dne jeho obdržení, jinak se má za to, že s vyúčtováním souhlasí. Nesouhlasí-li strana povinná s vyúčtováním sankce, je povinna písemně ve lhůtě pěti dnů od doručení vyúčtování sdělit oprávněné straně důvody, pro které vyúčtování sankce rozporuje;

d) Strana povinná je povinna uhradit vyúčtované sankce nejpozději do 30 dnů od dne obdržení příslušného vyúčtování.

Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo smluvní strany na náhradu škody vzniklé porušením smluvní povinnosti, které se smluvní pokuta týká.

Objednatel je oprávněn požadovat náhradu škody v plné výši bez ohledu na sjednanou smluvní pokutu.

XII. 

Záruky
1. Dodavatel zodpovídá za to, že předmět díla bude vyhotoven podle podmínek Smlouvy a v souladu s požadavky Objednatele , v souladu s obecně závaznými a platnými právními předpisy. 

2. Jestliže realizace tripů nebude probíhat dle předem odsouhlaseného programu, pak jde o vady, pro které má  Objednatel právo od smlouvy odstoupit. 

3. Pokud by došlo díky nepředvídatelným okolnostem nebo na základě jiných skutečností k tomu, že nebude dodržen harmonogram trasy a doby pobytu v rámci tripů, bude tato situace řešena dohodou Smluvních stran, přičemž Dodavatel je povinen v rámci plnění předmětu této smlouvy dodržet celkovou délku trvání pobytu (počet dnů tripu)  dle harmonogramu.
XIII.

Licenční ujednání a ochrana autorských práv

1. Pokud v souvislosti s touto smlouvou vznikne dílo ve smyslu Autorského zákona (například Dodavatelem vytvořený propagační materiál atd.), Dodavatel bezplatně poskytuje touto Smlouvou Objednateli časově, množstevně a místně neomezené právo dílo jako celek nebo část užít (licenci) v původní nebo jiné zpracované podobě či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení s jiným dílem či prvky, a to všemi způsoby užití, uvedenými v § 12 odst. 4 Autorského zákona, v platném znění. 

2. Dodavatel poskytuje Objednateli licenci jako výhradní. Licenci může Objednatel poskytnout zcela nebo zčásti třetím osobám.

3. Objednatel je oprávněn dílo užívat v rámci udělené licence podle svého uvážení, popř.  není povinen dílo užívat.

4. Dodavatel se zavazuje na svoje náklady zajistit všechna práva a uhradit veškeré honoráře, odměny a náhrady nositelům autorských práv a práv s nimi souvisejících v rozsahu nutném pro zhotovení díla a udělení licence.

XIV.
Ostatní ujednání
1. Dodavatel není oprávněn postoupit jakákoli svá práva z této Smlouvy na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele, a to ani částečně. 

2. Dodavatel je povinen zajistit, že při svém plnění dle této Smlouvy nebude porušovat zákonnou úpravu ochrany osobních údajů, zejména ve vztahu ke shromažďování, zpracovávání a správě osobních údajů veškerých účastníků  tripů  a že z titulu poskytnutí plnění Dodavatelem Objednateli dle této Smlouvy nedojde k porušení zákonné úpravy ochrany osobních údajů ani Objednatelem.

3. V rámci povinné publicity EU a ROP NUTS II Severovýchod bude Dodavatel povinen v úvodu každého tripu informovat účastníky tripů  o  tom, že se jedná o aktivitu financovanou z projektu Cílená prezentace a propagace KHK jako celku II, financovaného z operačního programu ROP NUTS SV, jehož realizátorem je Královéhradecký kraj. 
4. Dodavatel je povinen umožnit zástupci KHK, který se bude jednotlivých tripů účastnit, pořizovat fotodokumentaci/nahrávky z realizace tripů. 
XV.

Mlčenlivost a Ochrana informací

1. Smluvní strany se dohodly, že veškeré informace, které si sdělily v rámci uzavírání a plnění této Smlouvy, dále informace, tvořící její obsah a informace, které si sdělí nebo jinak vyplynou i z jejího plnění, zůstanou dle jejich vůle utajeny.
2. Smluvní strany se dohodly, že tyto informace nikomu neprozradí a přijmou taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy
(a)
mají Smluvní strany této Smlouvy opačnou povinnost stanovenou zákonem; a/nebo 

(b)
takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost mlčenlivosti; a/nebo 

(c)
se takové informace staly nebo stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením povinností vyplývajících z tohoto článku. 

(d)
se jedná o informace, které jsou na základě této Smlouvy určeny ke sdělování třetím osobám pro účely plnění povinností Dodavatele a výkonu práv Objednatele. 

XVI.

 Závěrečná ustanovení
1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami.

2. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, dojde-li k porušení této Smlouvy ze strany Dodavatele.

3. Odstoupení od Smlouvy musí být učiněno písemně, doručeno druhé smluvní straně, přičemž účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení. V případě pochybností se má za to, že odstoupení bylo doručeno patnáctým dnem po jeho odeslání.

4. Tuto Smlouvu lze měnit pouze písemnou formou řádně očíslovanými dodatky.

5. Tato Smlouva byla uzavřena podle příslušných ustanovení obchodního zákoníku. Právní vztahy Dodavatele a Objednatele, které nejsou touto Smlouvou výslovně dohodnuty se řídí uvedenou zákonnou úpravou Obchodního zákoníku, zákon č. 513/1991 Sb. v platném znění.

7.     Nedílnou součást této Smlouvy tvoří následující přílohy: Příloha č. 1.  Specifikace plnění díla.

8.   Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, z nichž Objednatel obdrží tři vyhotovení a Dodavatel jedno vyhotovení.

9.     Smluvní strany prohlašují, že se podrobně seznámily s touto Smlouvou, porozuměly jejímu obsahu a že tuto Smlouvu uzavírají na základě své svobodné a vážné vůle, na důkaz čehož připojují své podpisy.
  V Hradci Králové dne





  V ……………….. dne…….
………………………………………….





……………………………………………..

Bc. Lubomír Franc

Královéhradecký kraj
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